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Annotatsiya: Bu maqolada asosan tibbiyotga tegishli terminlar va ularning 

bugungi kunda tibbiyotning barcha sohalarida ishlatilishi va lotin tilining 

terminologiyadagi o‘rni haqida fikr-mulohazalar yuritishga harakat qilindi.  

Kalit so‘zlar: tibbiyot, termin, kasallik, lotin-yunon, terminologiya, tuslanish, 

turlanish.  

 

THE IMPORTANCE OF LATIN AND GREEK IN MEDICAL 

TERMINOLOGY 

 

Annotation: In this article, an attempt was made to provide feedback on terms 

mainly related to medicine and their use in all areas of Medicine today and the place 

of Latin in terminology.  

Keywords: medicine, term, disease, Latin-Greek, terminology, conjugation, 

declination. 

 

ЗНАЧЕНИЕ ЛАТИНСКОГО И ГРЕЧЕСКОГО ЯЗЫКОВ В 

МЕДИЦИНСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ 

 

Аннотация: в этой статье была сделана попытка осмыслить термины, в 

основном относящиеся к медицине, и их использование во всех областях 

медицины сегодня, а также роль латыни в терминологии.  

Ключевые слова: медицина, термин, болезнь, латино-греческий, 

терминология, спряжение, склонение. 

 

Termin (lotincha: terminus - "chegara", "had") -bilim yoki faoliyatning maxsus 

sohasiga doir tushunchani ifodalovchi soʻz yoki soʻz birikmasidir. Termin muayyan 

terminologik tizim orqali oʻtadi, binobarin, termin va umumisteʼmoldagi soʻzlar bir-

birini toʻldiradigan leksik birliklardir. Tibbiy amaliyotda qo'llaniluvchi terminlar tibbiy 

terminlarni tashkil etadi. Tibbiy terminlar tizimli ravishda anatomik-gistologik 

terminlar, klinik terminlar, farmatsevtik terminlar guruhlarini tashkil etadi. Termin 

sifatida alohida yakka so’z elementlar (organizm, hujayra, organ, gen, kasallik, 

appenditsit) bilan bir qatorda so'z birikmasi (ко'krak qafasi, ensa suyagi, gipertonik 

kasallik, sanitar ishlov berish, radiatsion gigiyena) ham bo'lishi mumkin. Terminlarni 
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o'rganish alohida shakllanib borayotgan soha bo'lib, terminologiya tushunchasini 

yuzaga keltiradi. Terminologiya doimiy harakatda: nimadir o’zgaradi, qo’shiladi, 

eskiradi, ta’minotdan chiqadi, yo’qotiladi. Ko’plab qadimdan ma’lum maxsus so’zlar 

yangi ilmiy tarkibga ega bo’ladi. Ko’plab qadimdan ma’lum maxsus so’zlar yangi 

ilmiy mazmun oladi. Terminologiya - ilm, ilmiy adabiyot tilining muhim ajralmas 

qismidir. Tibbiy terminologiya zamonaviy terminlar hisobiga yangilanib bormoqda. 

Gippokrat (miloddan avvalgi 460 - taxminan 370 yillar) Yevropa ilmiy 

tibbiyotining "otasi" hisoblanadi. Uning bizning davrimizga qisman yetib kelgan 

asarlarida ilmiy tibbiyot terminologiyasiga asos solingan. Bugun biz lotin tilini “o'lik 

til” deb ataymiz, chunki u odamlarning kundalik muloqot tili bo'lishdan to‘xtadi. 

Ammo, nutqda biz lotinizmlarni har qadamda uchratamiz: doktor, ma’ruza, akademiya, 

universitet, institut, tabiat, tarix, haykal, manikyur, pedikyur va boshqalar. Shuningdek, 

ingliz, fransuz, nemis, rus va lotin tillari “qarindoshlar” bo'lganligi sababli, ko'plab 

ruscha so'zlarning lotin so'zlari bilan o'xshashligi mavjuddir:  

o'zbek rus lotin fransuz ingliz 

yangi новый novus nouveau new 

uy дом domus maison home 

ona мать mater mere mother 

qaramoq смотреть vidēre regarder look 

yo'q нет nullus non no 

Bundan tashqari, so'zlarni o'zgartirish tizimi (tuslash, turlanish) o'zbek, nemis, 

rus tilida ham, lotin tilida ham bir xil.  

Bugungi kunda lotin va yunon tillari yangi atamalarni yaratish va mavjud 

atamalarni takomillashtirish uchun asosiy manba hisoblanadi. Kundalik 

tushunchalardan farqli o'laroq, bu atama fan, texnika va san'atda qo'llaniladigan qisqa 

va ixcham tushunchani bildiradi. Lotin tili tufayli terminologiya xalqaro tibbiyot tili 

maqomini oldi. 

Lotin tili asoslarini o'zlashtirmasdan turib, tibbiy ta'limni olib bo'lmaydi. Lotin 

tilini o‘rganish o‘rta va yuqori bo‘g‘inli tibbiyot mutaxassisini tayyorlashda katta 

ahamiyatga ega, chunki u lotin-yunon tilidan kelib chiqqan tibbiy atamalarni ongli 

ravishda o‘zlashtirishga va tushunishga yordam beradi, ular bilan tanishadi, o'rganadi 

va o‘z amaliyotida foydalanadi.  

Zamonaviy tibbiyot terminologiyasi eng murakkab terminologik tizimlardan 

biridir. Tibbiy atamalarning umumiy soni noma'lum - mutaxassislarning fikriga ko'ra, 

zamonaviy tibbiyotning terminologik fondi 850 ming tibbiy-farmatsevtik atamalardan 

oshadi. Hatto ularni shunchaki yodlash ham hali hech kim uchun imkoni bo'lmagan, 

shuning uchun lotin tilida, boshqa tillarda bo'lgani kabi, ma'lum elementlardan 

atamalarni so'z yasash tizimi va qoidalarisiz amalga oshirib bo'lmaydi. Agar siz ushbu 

qoidalarni o'zlashtirsangiz, hatto yangi atamalarni tushunishni o'rganishingiz mumkin.  
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Lotin tili hozirda butun dunyo shifokorlari va tibbiyot mutaxassislari tomonidan 

o‘rganiladigan va foydalaniladigan bir qator biotibbiyot fanlari va nomenklaturalarida 

xalqaro ilmiy til sifatida qo‘llaniladi. Shuning uchun tibbiyot sohasida ishlayotgan har 

qanday mutaxassisning bilimi, ta'lim tamoyillari va lotin tilini tushunishi mutlaqo aniq. 

Barcha tibbiyot fanlarida: anatomiya, gistologiya, embriologiya, mikrobiologiya, 

patologik anatomiya va barcha klinik fanlarda, shuningdek, farmakologiya hamda 

farmatsevtikada bu nominatsiya anʼanasi hech qachon uzilmagan va hozirgacha davom 

etmoqda.  

Biotibbiyot lug'atiga yunon faylasufi va olimi Aristotel katta hissa qo'shgan. 

Masalan, aorta, glaucoma, diaphragma, leycaemia, anatomia, anorexia, 

oesophagostomia, melanoma, trachea, phalanx, exophthalmos kabi nomlar uning 

asarlarida uchraydi. Aristotel tibbiyot leksikasida allaqachon mavjud boʻlgan bir qator 

soʻzlarning maxsus maʼnolarini aniqlab berdi, masalan, meninx, meningos soʻzining 

mazmunini “meninx” maʼnosiga toraytirdi.  

Xulosa va takliflar o’rnida shuni yana alohida ta’kidlab o’tishimiz mumkinki, 

XX asrning ikkinchi yarmidagi ijtimoiy tilshunoslikning o‘ziga xos xususiyati 

terminshunoslikda sinxron jihatdan ustunlik qiladi, bu til strukturasining elementlari 

va jamiyat tuzilishining elementlari o‘rtasidagi aloqalarni tahlil qilishni o‘z ichiga 

oladi. Avvalgi davr asarlarida tilning evolyutsiyasi jamiyatning rivojlanishi bilan 

bog‘liqligi, ya’ni terminologiyani keng o’rganish ijtimoiy hayotni rivojlanishiga turtki 

beradi. 
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